
No te dejes engañar por las “dulces palabras”

VINE A JAPÓN PARA 
RECIBIR FORMACIÓN 
TÉCNICA, PERO ESTE 

TRABAJO ES
BASTANTE DURO

EN REDES SOCIALES UN 
AMIGO ME ESTÁ 

INVITANDO A UN 
TRABAJO QUE

PARECE MÁS FÁCIL Y 
RENTABLE

¡TRABAJA MÁS! 
NADIE TE VA A 

DEFENDER, ¡ERES
EXTRANJERO!

ME ESTÁN 
EXPLOTANDO, ESTO 
ES COMPLETAMENTE 

DIFERENTE DE LO 
QUE

ME HABÍAN 
PROMETIDO. . . EL 
TRABAJO ES MUY 
DURO, EL SALARIO 

ES MUY
BAJO Y NO TENGO 

DERECHO A 
DESCANSAR

ESTA EMPRESA ME 
TRAJO A JAPÓN Y 

ME CONTRATÓ, PERO 
QUIERO GANAR

MÁS DINERO. ¡ME 
VOY A ESCAPAR!

*CONDUCIENDO SIN 
LICENCIA DE MANEJO*

TENGO 
MUCHO 
SUEÑO, 
¡ESTOY 

AGOTADO!

EL CONDUCTOR FUE 
ACUSADO Y DETENIDO. LA 

VÍCTIMA EXIGIÓ UNA
INDEMNIZACIÓN MUY ALTA. 

PARA SER LIBERADO, LAS 
DEUDAS TUVIERON QUE
SER ASUMIDAS POR SUS 
FAMILIARES DESDE SU 

PAÍS DE ORIGEN.

SI TAN SOLO NO ME HUBIERA 
DEJADO ENGAÑAR POR LA 

TENTACIÓN DE
GANAR MÁS DINERO. ESTO 
NO HABRÍA SUCEDIDO SI 

HUBIERA SEGUIDO
TRABAJANDO EN LA EMPRESA 

QUE ME TRAJO A JAPÓN

○ En caso de abandonar tu trabajo con un contrato legal, existe el riesgo de que alguna “empresa negra” te 
obligue a trabajar por salarios bajos o que no te paguen un salario conforme a las leyes japonesas.

○ En caso de accidente, es posible que no puedas utilizar un seguro contra lesiones o enfermedades y que tengas 
que pagar altos costos médicos.

○ También existe el riesgo de que las personas que se ausentan de sus trabajos o estén sin empleo, sean atraídas 
para cometer delitos debido a su vulnerabilidad económica.

Si comienzas a trabajar en un lugar distinto al lugar que te contrató para adquirir formación técnica o prácticas, 
se considerará como una "actividad distinta a la permitida bajo el estatus de residencia otorgado", y estarás 
sujeto a deportación.
Podrías ser castigado legalmente con: Prisión de hasta 3 años o multa de hasta 3 millones de yenes

Cualquier empresa que contrata ilegalmente a un pasante técnico que abandonó su anterior puesto de formación, 
puede ser acusada de "facilitar el empleo ilegal".

Si sientes que estás en peligro o que puedes estar involucrado en un delito, comunícate con la policía llamando al 
número 110.

Cuando desapareces de tu lugar de trabajo . . .

¡ATROPELLÉ A UNA 
NIÑA! ¿AHORA 
QUÉ HAGO? ME 

VOY A ESCAPAR. . .
¡SOMOS 

POLICÍAS!

¡NO HUYAS!

¡TU TARJETA DE 
RESIDENCIA ESTÁ
VENCIDA! ¡ESTÁS 

ARRESTADO!

スペイン語

*EN EL NUEVO TRABAJO*

ひょうごけんけいさつ

兵 庫 県 警 察 Policía de la Prefectura de Hyogo


